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 ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ
Our Father in Syriac 
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Symbol Meaning 

 ع  ꞌ ܥ

 ش SH  <=    ܫ

 ص S  <=    ܨ

 ح H  <=    ܚ

 ط T  <=    ܛ
 

 خ KH  <=     ܟ  

 ف f  =>  PH ܦ  

 ث TH  <=     ܬ  

 ذ THE  <=     ܕ  

 چ GH  <=     ܓ  

  v ܒ  
 

-  =>  Short, split second pause  
 

Syriac-Aramaic 

 

a-boon dba -ma-yo 

nét-qa-da   mo   

tee-té mal-koo-to   

néh-wé  éb-yo-no   

ay-ka-no dba -ma-yo of bar-ꞌo 

hab-lan la -mo dsoon-qo-nan yaw-mo-no 

wa -buq lan  aw-bayn wa - o-hayn 

ay-ka-no dof  nan  baqen l a-yo-bayn 

wlo taꞌ-lan lnés-yu-no 

é-lo fa- on mén bee- o 

 

mé- ul dee-lo-  ee mal-koo-to w ay-lo wté -bu -to lꞌo-

lam 

ꞌol-meen a-meen 
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Definition of Syriac Words 

In Syriac Syriac Using 

English 

Meaning 

ܒ   
ܰ
 a-boon Our Father ܢܘ  ܐ

 dba -ma-yo who is in Heaven ܫ̈ܡܰܝܳܐܒܰ  ܕ  

 nét-qa-da  Hallowed be ܫܕܰ  ܩ ܰ ܢܶܬ  

 mo   Your Name  ܫܡܳܟ  

  
 
   ܐ  ܬ

ܶ
 ee-té come  ܐܬ

  ܘ  ܡܰܠ ܟ   
ܳ
 mal-koo-to   Your Kingdom ܟ  ܬ

 néh-wé be done ܘܶܐܢܶܗ  

 éb-yo-no   Your will  ܝܳܢܳܟ  ܨܶܒ  

ܝܟܰ  
ܰ
 ay-ka-no as ܢܳܐܐ

 dba -ma-yo in Heaven ܫ̈ܡܰܝܳܐܒܰ  ܕ  

ܦ  
ܳ
 of so ܐ

 bar-ꞌo on Earth ܐܪܥܳܐܒܰ  

 hab-lan Give us ܢܠܰ ܒ  ܗ ܰ 

 la -mo the bread ܠܰܚܡܳܐ

ܘ  ܕ   -dsoon-qo ܢܩܳܢܰܢܣ 

nan 

of  our need 

 yaw-mo-no today ܝܰܘܡܳܢܳܐ

 wa -buq And forgive ܩ  ܘ  ܘܰܫܒ   

 lan us ܠܰܢ

 aw-bayn our debts  ܢܝ̈ ܒܰ  ܚܰܘ

ܗܰܝܢ
ܳ
 wa - o-hayn and our sins ܘܰܚ̈ܛ

ܝܟܰ  
ܰ
 ay-ka-no as ܢܳܐܐ
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 dof also ܐܦ  ܕܳ  

 nan we  ܚܢܰܢ

 baqen have forgiven  ܢܩ  ܫܒܰ  

 l a-yo-bayn our debtors ܝ ܢܠ ܚܰܝܳܒܰ  

 
ܳ
 wlo And not ܘܠ

  
ܰ
 taꞌ-lan bring us ܢܠܰ ܥ  ܬ

 lnés-yu-no into trial ܢܳ ܣܝ ܘ  ܠ ܢܶ 

 
ܳ
ܠ
ܶ
 é-lo but ܐ

ܳ ܦܰ    fa- on deliver us ܨ 

 mén from ܢܡ ܶ 

 bee- o the evil one ܝܫܳܐܒ   

 
 mé- ul For ܠܡܶܛ  

 dee-lo   Yours ܝܠܳܟ  ܕ   ܕ  

ܝ    ee is ܗ  

  ܘ  ܡܰܠ ܟ   
ܳ
 mal-koo-to the Kingdom ܐܬ

 
ܳ
 w ay-lo and the power ܘܚܰܝܠ

  
ܶ
  ܘ  ܫܒ   ܘܬ

ܳ
 wté -bu -to and the glory ܐܚܬ

 lꞌo-lam forever ܠ ܥܳܠܰܡ

ܝ̈ܢ  ꞌol-meen and ever ܥܳܠ ܡ 

ܝܢ ܡ 
ܰ
 a-meen Amen ܐ

 


